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Teckenförklaring till använda piktogram

Läs bruksanvisningen!

Volt (växelspänning)

Hertz (frekvens)

Beakta varnings- och säkerhetsinformationen!

Varning för elektriska stötar! Livsfara!

Watt (effekt)

Risk för allvarliga till livshotande personskador.

Skyddsklass II

Korrekt hantering

b

a

Lämna förpackningen och produkten till  
miljövänlig avfallshantering!
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LED-skrivbordslampa

  Inledning

Vi gratulerar till köpet 
av den nya apparaten. 
Du har valt en produkt 

av hög kvalitet. Läs noga igenom 
hela bruksanvisningen. Denna 
anvisning tillhör produkten och 
innehåller viktiga instruktioner för 
installation och användning. Beakta 
alltid samtliga säkerhetsanvisningar. 
Kontrollera före idrifttagning om 
korrekt nätspänning står till förfo-
gande och om alla delar är korrekt 
monterade. Kontakta din återför-
säljare eller kundtjänst om frågor 
uppstår i samband med appara-
tens handhavande. Förvara 
denna handledning väl och låt 
den följa med lampan om den 
lämnas vidare till tredje man.

  Ändamålsenlig 
användning

Denna lampa är endast avsedd 
för användning i torra och slutna 
utrymmen inomhus. Denna 

utrustning är endast avsedd för 
användning i privata hushåll.
Lampan får endast användas 
med den medföljande nätadap-
tern (modell XY-1201500-E).

 Leveransomfattning

Kontrollera omedelbart efter upp-
packningen att alla delar finns med 
i leveransen och att utrustningen 
är i felfritt skick.

1  bordslampa, modell 
8000.006.030 eller 
8000.010.030

1  nätadapter (XY-1201500-E) 
inkl. nätkabel

2  QI-mottagare (1x universal och 
1x IPhone)

1 bruksanvisning

  Beskrivning  
av delarna

1  Lamphuvud
2  Lamparm
3   TILL- / FRÅN-knappen  

(touchknapp)
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4   Väljarknapp ljusfärg  
(touchknapp)

5   Väljarknapp dimma  
(touchknapp)

6   QI-laddyta
7  Lampfot
8  Anslutningsuttag nätkontakt
9   Nätadapter med nätkontakt

  Tekniska 
specifikationer

Modellnr.:  8000.006.030  
eller 
8000.010.030

Lampa:
Spänning:  220–240 V~ 

(med medföljande 
nätadapter  
XY-1201500-E)

Ljuskällor:  45 SMD-lysdioder 
(lysdioder är ej  
utbytbara)

Effekt:   max. 9 W 
USB-port: 1000 mA
Total höjd:  ca 77 cm med  

utsträckt arm
Skyddsklass: II / 

Nätadapter:
Modell:  XY-1201500-E
Ingångsspänning:  220–240 V∼
Utgångsspänning: 12 V 
Utström: 1,5 A
Skyddsklass: II /  

  Säkerhet

 Säkerhets- 
information

Garantin gäller inte för skador 
som förorsakas på grund av att 
bruksanvisningen inte har beaktats! 
Vi ansvarar inte för följdskador! 
Vi ansvarar inte för personskador 
eller materiella skador som  
förorsakas på grund av felaktig 
hantering eller på grund av att 
säkerhetsinformationen inte har 
beaktats!

  
RISK FÖR  
LIVSFARA OCH 

OLYCKOR FÖR SMÅ-
BARN OCH BARN! Lämna 
aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet. 
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Kvävningsrisk föreligger vid 
hantering av förpacknings-
materialet. Barn underskattar 
gärna riskerna. Håll alltid barn 
borta från produkten. Denna 
produkt är ingen leksak.

  Denna utrustning kan användas 
av barn från och med 8 år samt 
av personer med nedsatt  
fysisk, motorisk eller mental 
förmåga eller med bristande 
erfarenhet och kunskap, om 
de hålls under uppsikt eller 
instruerats om en säker an-
vändning av utrustningen och 
om de förstått de risker som 
användningen kan medföra. 
Barn får inte leka med utrust-
ningen. Rengöring och under-
håll får inte utföras av barn 
utan uppsikt av vuxen person.

 Undvik livsfara till 
följd av elektriska 
stötar

  Kontrollera före varje använd-
ning att lampan inte är skadad. 
Använd aldrig lampan om 
den är skadad på något sätt.

  SE UPP! En skadad lampa 
innebär livsfara på grund av 
elektriska stötar. Kontakta 
kundtjänst eller behörig elek-
triker om lampan är skadad 
eller behöver repareras, eller 
om andra problem uppstår.

  För att undvika faror får den 
skadade yttre flexibla led-
ningen till denna lampa endast 
bytas av tillverkaren, dennes 
servicerepresentanter eller en 
jämförbart sakkunnig person!

  Förvissa dig om att den  
befintliga nätspänningen 
stämmer överens med lampans 
erforderliga driftspänning 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Undvik under alla omständig-
heter att lampan kommer i 
kontakt med vatten eller annan 
vätska. Dra alltid ut nätadap-
tern ur vägguttaget före  
montering, demontering,  
rengöring eller om du inte 
tänker använda lampan en 
längre tid.

  Öppna aldrig elektriska  
komponenter. Stick inte in 
främmande föremål i dessa 
komponenter. Dylika ingrepp 
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kan innebära livsfara genom 
elektriska stötar.

  Ljuskällan är inte utbytbar.
  Denna lampa är inte lämplig 

att användas med dimmer el-
ler elektroniska strömbrytare.

  Lampan får endast användas 
med den medföljande näta-
daptern (modell XY-1201500-E).

  Undvik risker  
för brand och  
personskador

  Titta inte direkt in i ljuskällan 
(glödlampor, lysdioder etc.).

  För att undvika brännskador, 
se till att lampan är släckt 
och har svalnat innan du rör 
vid den. Ljuskällor blir mycket 
varma.

  Täck inte över lampan resp. 
nätkontakten med föremål. 
En kraftig värmeutveckling 
kan medföra brandrisk.

  Lämna inte lampan utan  
uppsikt när den är i drift.

 Korrekt  
hantering

  Placera lampan så att den är 
skyddad mot fukt och smuts.

  Var uppmärksam hela tiden! 
Tänk alltid på vad du gör 
och handla förnuftigt.

  Idrifttagning

  Ta bort samtliga skyddsfolier 
från LED-bordslampan.

  Placering av 
lampan

  Placera LED-bordslampan 
med baksidan framför dig på 
en jämn yta.

  Sätt nätkontaktens 9  anslut-
ningskontakt i anslutningsut-
taget 8  på lampans sida.

  Sätt nätkontakten 9  i ett 
korrekt installerat vägguttag.

Din lampa kan nu användas.
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 Justera in lampan

Hänvisning: Förändra lampans 
riktning endast när den är avstängd.
Du kan nu ställa in LED-bordslam-
pan i överensstämmelse med  
de krävda ljusförhållandena. För 
detta ändamål använde de  
3 lederna:

1.  Vridled med lampfot 7 : 
Lamparmen 2  kan vridas 
ca 35 ° i båda riktningarna 
utifrån mittpositionen.

2.   Nedre tippleden: Med 
denna kan du flytta lampar-
men 2  fram och tillbaka.

3.  Övre tippleden: Härmed kan 
du flytta lamphuvudet 1  
uppåt och nedåt.

  Tända / släcka 
lampan

  Tänd resp. släck lampan med 
hjälp av TILL- / FRÅN-knappen 
3  på lampfoten 7 . 

  För detta ändamål räcker det 
med en beröring med fingret 
(touchknapp).

 Välja ljusfärg

Du kan ställa in ljusfärgen från 
varmvit 3000 K till kallvit 6500 K 
i tre steg.
  För detta ändamål rör vid 

väljarknappen ljusfärg 4 . 
Den ljusfärg som valts senast 
tas över automatiskt vid 
nästa påslagning.

 Dimma

Du kan dimma lampan i 6 steg. 
För detta ändamål rör du vid  
väljarknappen dimma 5  på 
lampfoten 7 .
  Rör vid den lilla solen på  

slutet av indikeringen med 
fingret för att välja ett svagt /  
dimmat ljus.

  Om du vill ha ett starkt / ljust 
sken ska du röra vid den stora 
solen på indikeringens högra 
ände. De 6 olika solarna visar 
vardera olika ljusnivåer.
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  Induktiv laddning

Du har möjligheten att ladda din 
mobiltelefon eller andra portabla 
enheter trådlöst via lampan. Om 
din utrustning inte är utrustad med 
en QI-modul, anslut QI-mottagaren 
till din enhet och lägga den på 
laddytan för att starta laddnings-
processen. 
Om din utrustning redan är  
utrustad med en QI-modul, kan 
du lägga utrustningen på en 
QI-laddyta 6 , för att starta 
laddningsprocessen.

  Rengöring och 
underhåll

  VARNING! RISK FÖR 
ELEKTRISKA STÖTAR! 
Dra först ut nätkontakten 9  
ur vägguttaget.

  SE UPP! RISK FÖR 
BRÄNNSKADOR! Låt lam-
pan först svalna fullständigt.

  VARNING! RISK FÖR 
ELEKTRISKA STÖTAR! Av 
säkerhetsskäl får lampan ald-
rig rengöras med vatten eller 

annan vätska och under inga 
omständigheter doppas i vatten.

  Använd inga lösningsmedel, 
bensin eller liknande. Lampan 
kan skadas.

  Använd endast en torr luddfri 
duk för rengöring.

  Avfallshantering

 Förpackningen och 
förpackningsmaterialet 
består uteslutande av 

miljövänliga material. De kan kas-
tas i lokala återvinningsbehållare.

Symbolen med en 
överstruken soptunna 
på hjul betyder att 

produkten i den Europeiska unio-
nen ska lämnas till avfallshantering 
för att källsorteras. Detta gäller för 
produkten och alla tillbehörsdelar 
försedda med denna symbol. Pro-
dukter märkta på detta sätt får inte 
kastas i det vanliga hushållsavfallet 
utan ska lämnas till återvinning för 
elektrisk eller elektronisk utrustning. 
Återvinning hjälper till att minska 
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förbrukningen av råmaterial och 
minskar miljöbelastningen.

 Information /
garanti

 Garanti

Vi lämnar tre 36 månaders garanti, 
från inköpsdatum, på denna  
utrustning. Utrustningen har tillver-
kats med omsorg och genomgått 
en sträng kvalitetskontroll. Samtliga 
material- eller tillverkningsfel åt-
gärdas kostnadsfritt under garan-
titiden. Om du trots allt skulle 
upptäcka fel på produkten under 
garantitiden ber vi dig skicka ut-
rustningen till den angivna servi-
ceadressen och uppge följande 
artikelnummer: 8000.006.030 / 
8000.010.030. 
Garantin omfattar inte skador som 
förorsakas av icke fackmässig 
hantering, icke beaktande av 
bruksanvisningen eller otillåtet in-
grepp av obehörig person samt 
slitdelar. Garantitiden förlängs inte 
ytterligare efter ianspråktagande 
av densamma.

Tillverkare / service

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410

E-post:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

Ha alltid kassakvittot och ditt 
artikelnummer (IAN 290636) till 
hands som inköpsbevis i samband 
med alla förfrågningar.

 Försäkran om 
överensstämmelse 

Denna produkt uppfyller kraven 
av gällande europeiska och 
nationella riktlinjer (riktlinje 
2014/53/EU, riktlinje 
2009/125/EG, riktlinje 
2011/65/EU).
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Konformiteten har styrkts. 
Motsvarande förklaring och 
dokument finns deponerade hos 
tillverkaren. 

Härmed förklaras att 
radioanläggningstypen 
8000.006.030 och 
8000.010.030 uppfyller kraven 
i riktlinjen 2014/53/EU.
Sändningseffekt: max. 5 W
Frekvensområde: 110-205 KHz
Hela texten av EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på 
följande webbadress: 
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

Wolt (napięcie przemienne)

Herc (częstotliwość)

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych i 
bezpieczeństwa!

Ostrzeżenie o możliwości porażenia prądem! 
Zagrożenie życia!

Wat (moc czynna)

Możliwe obrażenia od ciężkich po śmiertelne.

Klasa ochrony II

Prawidłowy sposób postępowania

b

a

Opakowanie i urządzenie przekazać do  
utylizacji zgodnie z przepisami o ochronie 
środowiska!
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Lampka na biurko LED

  Instrukcja

Gratulujemy zakupu 
nowego urządzenia. 
Zdecydowali się Pań-

stwo na zakup produktu wysokiej 
jakości. Proszę w całości i uważ-
nie przeczytać niniejszą instruk-
cję obsługi. Instrukcja jest częścią 
składową tego produktu i zawiera 
ważne wskazówki dotyczące 
uruchomienia i obsługi. Proszę 
zawsze przestrzegać wszystkich 
wskazówek bezpieczeństwa. Przed 
uruchomieniem należy sprawdzić, 
czy dostępne jest właściwe napię-
cie i czy wszystkie części zostały 
poprawnie zamontowane. W razie 
pytań lub wątpliwości dotyczą-
cych obsługi urządzenia proszę 
skontaktować się ze sprzedawcą 
lub punktem serwisowym. Proszę 
starannie przechowywać tę in-
strukcję i ewentualnie przekazać 
ją osobom trzecim.

  Zastosowanie 
zgodne z 
przeznaczeniem

Lampa ta jest przeznaczona  
wyłącznie do użycia w suchych i 
zamkniętych pomieszczeniach 
wewnętrznych. Urządzenie to 
przeznaczone jest wyłącznie do 
zastosowania w prywatnych  
gospodarstwach domowych.
Lampy należy używać wyłącznie 
z dostarczonym transformatorem 
wtyczkowym (model XY-1201500-E).

 Zawartość

Zawsze bezpośrednio po rozpa-
kowaniu należy sprawdzić za-
wartość pod kątem kompletności 
oraz nienaganny stan urządzenia.

1  lampa stołowa, model  
8000.006.030 lub 
8000.010.030

1  transformator wtyczkowy  
(XY-1201500-E) wraz z prze-
wodem sieciowym

2  odbiornik QI (1x uniwersalny i 
1x IPhone)

1 instrukcja obsługi
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 Opis części

1  Głowica lampy
2  Ramię lampy
3   Przełącznik WŁĄCZ/WY-

ŁĄCZ (przycisk dotykowy)
4   Przycisk wyboru koloru  

światła (przycisk dotykowy)
5   Przycisk wyboru ściemnianie 

(przycisk dotykowy)
6   Powierzchnia ładowania QI
7  Stopka lampy
8   Gniazdo podłączeniowe 

wtyczki sieciowej
9   Transformator wtyczkowy z 

przewodem sieciowym

 Dane techniczne

Nr modelu:  8000.006.030 lub 
8000.010.030

Lampa:
Napięcie:  220–240 V~  

(z dołączonym 
transformatorem 
wtykowym  
XY-1201500-E) 

Elementy  
świetlne:  45 SMD-LED (LED 

nie podlegają wy-
mianie)

Moc:   maks. 9 W
Port USB: 1000 mA 
Wysokość  
całkowita:  ok. 77 cm przy 

rozłożonym  
ramieniu

Klasa  
ochrony: II / 

Transformator wtyczkowy:
Model: XY-1201500-E
Napięcie
wejściowe:  220–240 V∼
Napięcie
wyjściowe: 12 V 
Prąd wyjściowy: 1,5 A 
Klasa ochrony: II / 

  Bezpieczeństwo

 Wskazówki 
bezpieczeństwa

W przypadku szkód, które zostaną 
spowodowane nieprzestrzega-
niem niniejszej instrukcji obsługi, 
wygasają roszczenia gwarancyjne! 
Za szkody pośrednie nie zostanie 
przejęta żadna odpowiedzialność! 
W przypadku szkód rzeczowych i  
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na osobie, które zostaną spowo-
dowane nieprawidłową obsługą 
lub nieprzestrzeganiem wskazó-
wek bezpieczeństwa, nie zostanie 
przejęta żadna odpowiedzialność!

   
ZAGROŻENIE 
ŻYCIA I NIE-

BEZPIECZEŃSTWO  
WYPADKU DLA NIE-
MOWLĄT I DZIECI! Dzieci 
nigdy nie pozostawiać bez 
nadzoru z materiałem opa-
kowaniowym. Istnieje zagro-
żenie uduszeniem materiałem 
opakowaniowym. Dzieci czę-
sto lekceważą zagrożenia. 
Dzieci zawsze trzymać z 
dala od produktu. Ten pro-
dukt nie jest zabawką.

  Niniejsze urządzenie może 
być używane przez dzieci 
powyżej 8 roku życia oraz 
przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sen-
sorycznymi czy umysłowymi 
oraz z brakiem doświadcze-
nia i wiedzy, gdy są one 
nadzorowane lub zostały  
poinstruowane na temat 

bezpiecznego użycia urzą-
dzenia oraz rozumieją wyni-
kające z tego zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja mogą zostać 
przeprowadzone przez dzieci 
jedynie przy nadzorze przez 
osobę  
dorosłą.

 Należy unikać  
zagrożenia życia 
przez porażenie 
prądem  
elektrycznym

  Przed każdym użyciem należy 
sprawdzać lampę pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń.  
Nigdy nie należy używać 
lampy w przypadku stwier-
dzenia jakichkolwiek uszko-
dzeń.

  OSTROŻNIE! Uszkodzona 
lampa oznacza zagrożenie 
życia przez porażenie prą-
dem elektrycznym. W razie 
uszkodzeń, napraw lub innych 
problemów z oświetleniem 
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należy zwrócić się do punktu 
serwisowego lub elektryka.

  Aby uniknąć zagrożenia 
uszkodzony zewnętrzny 
przewód elastyczny tej lampy 
może być wymieniony wy-
łącznie przez producenta, 
jego przedstawiciela serwisu 
lub specjalistę o porówny-
walnych kwalifikacjach!

  Przed użyciem należy upew-
nić się, że dostępne napięcie 
sieciowe jest zgodne z wy-
maganym napięciem robo-
czym lampy (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

  Koniecznie należy unikać 
kontaktu urządzenia z lampy 
z wodą lub innymi płynami. 
Przed montażem, demonta-
żem, czyszczeniem lub jeśli 
lampa nie była dłuższy czas 
używana, należy zawsze 
wyjąć transformator wtycz-
kowy z gniazdka.

  Nigdy nie należy otwierać 
żadnego z modułów elek-
trycznych ani nie wkładać w 
nie jakichkolwiek przedmio-
tów. Tego typu ingerencja 

oznacza zagrożenie życia 
przez porażenie prądem.

  Element świetlny nie podlega 
wymianie.

  Ta lampa nie nadaje się do 
ściemniaczy i włączników 
elektronicznych.

  Lampy należy używać  
wyłącznie z dostarczonym 
transformatorem wtyczkowym 
(model XY-1201500-E).

  Unikanie zagroże-
nia pożarowego i 
odniesienia  
obrażeń

  Nigdy nie należy wpatrywać 
się bezpośrednio w źródło 
światła (element świetlny, 
LED itd.).

  Przed dotknięciem lampy  
należy upewnić się, że jest 
wyłączona i schłodzona, 
aby uniknąć oparzeń. Ele-
menty świetlne wytwarzają 
duże gorąco.

  Nie należy przykrywać 
lampy lub wtyczki innymi 
przedmiotami. Nadmierne 
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wydzielanie ciepła może pro-
wadzić do rozwoju pożaru.

  Nie pozostawiać włączonej 
lampy bez nadzoru.

 Właściwe  
postępowanie

  Lampę umieścić w taki sposób, 
aby była zabezpieczona 
przed wilgocią, wiatrem i  
zanieczyszczeniami.

  Zawsze należy zachować 
ostrożność! Zawsze należy 
uważać na to, co się robi i 
postępować rozsądnie.

  Uruchomienie

  Zdjąć wszystkie folie ochronne 
z lamp stołowych LED.

  Instalowanie 
lampy

  Ustawić lampę stołową LED 
stroną odwrotną przed sobą 
na równej powierzchni.

  Włożyć wtyczkę adaptera 
sieciowego 9  do gniazdka 
8  z boku lampy.

  Włożyć wtyczkę sieciową 
9  do gniazdka wtykowego 

zainstalowanego zgodnie  
z przepisami.

Lampa jest gotowa do użycia.

 Ustawianie lampy

Wskazówka: Ustawienie lampy 
należy zmieniać tylko wtedy, jeśli 
jest wyłączona.
Lampę stołową LED można  
ustawić zgodnie z wymaganymi 
warunkami świetlnymi. W tym 
celu należy użyć 3 przegubów:

1.  Przegub obrotowy z nogą 
lampy 7 : Ramię lampy 2  
można obrócić o ok. 35°  
od pozycji środkowej w obu 
kierunkach.

2.  Dolny przegub uchylny: W 
ten sposób można przesuwać 
ramię lampy 2  do przodu i 
do tyłu.

3.  Górny przegub uchylny: 
Można nim przesuwać  
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głowicę lampy 1  w górę i 
w dół.

  Włączanie i 
wyłączanie lampy

  Lampę włącza się lub wyłą-
cza przyciskiem WŁĄCZ/
WYŁĄCZ 3  na stopce 
lampy 7 . 

  W tym celu wystarczy do-
tknięcie palcem (przycisk  
dotykowy).

  Wybór koloru 
światła

Kolor światła można ustawić  
od ciepłego białego 3000 K w  
3 etapach do zimnego białego 
6500 K. 
  W tym celu należy dotknąć 

przycisk wyboru kolor światła 
4 . Ostatnio wybrany  

kolor zostanie automatycznie 
przyjęty po ponownym włą-
czeniu.

 Ściemnianie

Lampę można ściemniać w  
6 etapach. W tym celu należy 
dotknąć przycisk wyboru ściem-
niania 5  na stopce lampy 7 . 
  Należy dotknąć palcem 

małe słońce na lewym końcu 
paska, aby wybrać słabe / 
ściemnione światło. 

  Jeśli chce się wybrać mocne / 
jasne światło, należy dotknąć 
duże słońce na prawym końcu 
paska. 6 słońc o różnej wiel-
kości przedstawiają różne 
poziomy jasności.

  Indukcyjna funkcja 
ładowania

Mają Państwo możliwość do 
bezprzewodowego ładowania 
poprzez lampę komórki lub innych 
urządzeń mobilnych. Jeśli Państwa 
urządzenie nie posiada modułu 
QI, to należy podłączyć do urzą-
dzenia odbiornik QI i położyć je 
na powierzchni do ładowania, aby 
rozpocząć proces ładowania. 
Jeśli Państwa urządzenie posiada 
moduł QI, to należy należy  
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położyć je na powierzchni do  
ładowania 6 , aby rozpocząć 
proces ładowania.

  Konserwacja i 
czyszczenie

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO PORAŻE-
NIA PRĄDEM! Najpierw 
należy wyjąć wtyczkę 9  z 
gniazdka.

  OSTROŻNIE! ZAGROŻE-
NIE OPARZENIEM! Naj-
pierw należy pozostawić 
lampę, by całkowicie się 
schłodziła.

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZ-
PIECZEŃSTWO PORAŻE-
NIA PRĄDEM! Z powodu 
bezpieczeństwa elektrycznego 
lampa nie może być nigdy 
czyszczona wodą lub innymi 
płynami lub zanurzana w 
wodzie.

  Nie należy stosować żadnych 
rozpuszczalników, benzyny 
itp. Lampa może zostać przez 
to uszkodzona.

  Do czyszczenia należy uży-
wać suchej, niestrzępiącej 
się szmatki.

  Utylizacja

 Opakowanie i materiał 
opakowaniowy skła-
dają się wyłącznie z 

materiałów przyjaznych dla śro-
dowiska. Można je zutylizować 
w miejscowym pojemnikach prze-
znaczonych do ponownego 
przetworzenia.

Symbol przekreślonego 
pojemnika na śmieci 
na kółkach oznacza, 

że produkt w Unii Europejskiej 
podlega selektywnej zbiórce 
odpadów. Obowiązuje to dla 
tego produktu i wszystkich części 
wyposażenia oznaczonych tym 
symbolem. Oznaczone produkty 
nie mogą być utylizowane wraz 
ze zwykłymi odpadami domo-
wymi, lecz muszą zostać przeka-
zane do punktu zbiórki w celu 
ponownego przetworzenia urzą-
dzeń elektrycznych i 
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elektronicznych. Recycling po-
maga zredukować zużycie su-
rowców i odciążyć środowisko.

 Informacje /  
Gwarancja

 Gwarancja

W momencie zakupu otrzymują 
Państwo 36 miesięcy gwarancji 
na to urządzenie. Urządzenie 
zostało starannie wyprodukowane 
i poddane kontroli jakości. W 
czasie trwania gwarancji usu-
wamy bezpłatnie wszystkie wady 
materiałowe lub produkcyjne. Je-
śli mimo to w czasie gwarancji 
pojawią się braki, proszę wysłać 
urządzenie na wymieniony adres 
serwisu z podaniem następują-
cego numeru artykułu: 
8000.006.030 / 8000.010.030. 
Z gwarancji wyłączone są uszko-
dzenia spowodowane niewłaściwą 
obsługą, nieprzestrzeganiem in-
strukcji obsługi lub ingerencją 
nieupoważnionych osób oraz 
części zużywające się. Usługa 

gwarancyjna nie oznacza prze-
dłużenia ani odnowienia gwarancji.

Producent / Serwis

Action GmbH
Im Langel 6
DE-59872 Meschede
NIEMCY
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Faks:  +49 (0) 2903 / 449 48410
E-mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636
Do wszystkich zapytań proszę 
mieć przygotowany paragon i 
numer artykułu (IAN 290636) 
jako dowód zakupu.

 Deklaracja 
zgodności 

PL

Niniejszy produkt spełnia 
wymagania obowiązujących 
europejskich i narodowych 
dyrektyw (Dyrektywa 
2014/53/UE, Dyrektywa 
2009/125/WE, Dyrektywa 
2011/65/UE).
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Zgodność została 
udowodniona. Właściwe 
oświadczenia i dokumenty 
zdeponowane są u producenta.

Niniejszym oświadczamy, że 
urządzenia radiowe typu 
8000.006.030 oraz 
8000.010.030 zgodne są z 
wymaganiami Dyrektywy 
2014/53/UE.
Moc nadawcza: maks. 5 W 
Zakres częstotliwości: 
110-205 KHz
Pełny tekst Deklaracji 
zgodności UE można pobrać 
pod następującym adresem 
internetowym:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/



26 



27 DE/AT/CH

Legende der verwendeten 
Piktogramme ................................................................... Seite 28

Einleitung ............................................................................. Seite 29
Bestimmungsge mäße Verwendung ........................................ Seite 29
Lieferumfang ............................................................................ Seite 29
Teilbeschreibung ..................................................................... Seite 30
Technische Daten .................................................................... Seite 30

Sicherheit ............................................................................. Seite 30
Sicherheitshinweise ................................................................. Seite 30

Inbetriebnahme ............................................................. Seite 33
Leuchte aufstellen .................................................................... Seite 33
Leuchte ausrichten ................................................................... Seite 33
Leuchte ein- / ausschalten ....................................................... Seite 33
Lichtfarbe wählen .................................................................... Seite 34
Dimmen .................................................................................... Seite 34
Induktive Ladefunktion ............................................................ Seite 34

Wartung und Reinigung ......................................... Seite 34

Entsorgung ......................................................................... Seite 35

Informationen / Garantie ....................................... Seite 35
Garantie .................................................................................. Seite 35
Hersteller / Service .................................................................. Seite 36
Konformitätserklärung ............................................................. Seite 36



28 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

Volt (Wechselspannung)

Hertz (Frequenz)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Warnung vor elektrischem Schlag!  
Lebensgefahr!

Watt (Wirkleistung)

Schwere bis tödliche Verletzungen möglich.

Schutzklasse II

So verhalten Sie sich richtig

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!
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LED-Schreibtischleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie 

haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. 
Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hin-
weise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer 
alle Sicherheitshinweise. Prüfen 
Sie vor der Inbetriebnahme, ob die 
korrekte Spannung vorhanden ist 
und ob alle Teile richtig montiert 
sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Gerätes sein, 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in 
Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsge-
mäße Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich 
für den Betrieb im Innenbereich, 
in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. Dieses Gerät 
ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.
Verwenden Sie die Leuchte nur mit 
dem mitgelieferten Steckertransfor-
mator (Modell XY-1201500-E).

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach 
dem Auspacken immer den Liefer- 
umfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des 
Gerätes.

1  Tischleuchte, Modell  
8000.006.030 oder 
8000.010.030

1  Steckertransformator  
(XY-1201500-E) inkl.  
Netzleitung

2  QI-Receiver (1x universal und 
1x IPhone)

1 Bedienungsanleitung
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 Teilbeschreibung

1  Leuchtenkopf
2  Leuchtenarm
3   EIN- / AUS-Taste (Touchtaste)
4   Wähltaste Lichtfarbe  

(Touchtaste)
5   Wähltaste Dimmen (Touch-

taste)
6   QI-Ladefläche
7  Leuchtenfuß
8  Anschlussbuchse Netzstecker
9   Steckertransformator mit 

Netzstecker

 Technische Daten

Modellnr.:  8000.006.030 
oder 8000.010.030

Leuchte:
Spannung:  220–240 V~ (mit 

mitgeliefertem  
Steckertransforma-
tor XY-1201500-E)

Leuchtmittel:  45 SMD-LED (LED 
nicht austauschbar)

Leistung:   max. 9 W
USB-Port: 1000 mA 

Gesamthöhe:  ca. 77 cm bei aus-
gestrecktem Arm

Schutzklasse: II / 

Steckertransformator:
Modell: XY-1201500-E
Eingangs-
spannung:   220–240 V∼
Ausgangs-
spannung: 12 V 
Ausgangs- 
strom: 1,5 A 
Schutzklasse: II /  

  Sicherheit

 Sicherheits- 
hinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbe-
achtung dieser Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folge-
schäden wird keine Haftung 
übernommen! Bei Sach- oder 
Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicher-
heitshinweise verursacht werden, 
wird keine Haftung übernommen!
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LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR 

FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals  
unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch  
Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die  
Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern. Das 
Produkt ist kein Spielzeug.

  Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber so-
wie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie  
Lebensgefahr 
durch elektrischen 
Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem 
Gebrauch die Leuchte auf  
etwaige Beschädigungen. Be-
nutzen Sie Ihre Leuchte nie-
mals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

  VORSICHT!  
Eine beschädigte Leuchte  
bedeutet Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag. Wenden 
Sie sich bei Beschädigungen, 
Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an 
die Servicestelle oder eine 
Elektrofachkraft.

  Zur Vermeidung der Gefähr-
dung darf die beschädigte 
äußere flexible Leitung dieser 
Leuchte ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden!

  Vergewissern Sie sich vor der 
Benutzung, dass die vorhan-
dene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung 
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der Leuchte übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Vermeiden Sie unbedingt die 
Berührung der Leuchte mit 
Wasser oder anderen Flüssig-
keiten. Ziehen Sie immer den 
Steckertransformator vor der 
Montage, Demontage, Reini-
gung oder, wenn Sie die 
Leuchte eine Zeit lang nicht 
verwenden, aus der Steck-
dose.

  Öffnen Sie niemals eines der 
elektrischen Betriebsmittel 
oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

  Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

  Diese Leuchte ist nicht geeignet 
für Dimmer und elektronische 
Schalter.

  Verwenden Sie die Leuchte 
nur mit dem mitgelieferten 
Steckertransformator (Modell 
XY-1201500-E).

  Vermeiden Sie 
Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Nicht direkt in die Lichtquelle 
(Leuchtmittel, LED etc.) hinein-
schauen.

  Stellen Sie sicher, dass die 
Leuchte ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie diese 
berühren, um Verbrennungen 
zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

  Decken Sie die Leuchte bzw. 
den Netzstecker nicht mit 
Gegenständen ab. Eine über-
mäßige Wärmeentwicklung 
kann zu Brandentwicklung 
führen.

  Lassen Sie die Leuchte im  
Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

 So verhalten Sie 
sich richtig

  Platzieren Sie die Leuchte so, 
dass sie vor Feuchtigkeit und 
Verschmutzung geschützt ist.

  Seien Sie stets aufmerksam! 
Achten Sie immer darauf was 
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Sie tun und gehen Sie stets 
mit Vernunft vor.

  Inbetriebnahme

  Entfernen Sie alle Schutzfolien 
der LED-Tischleuchte.

 Leuchte aufstellen 

  Stellen Sie die LED-Tischleuchte 
mit der Rückseite vor sich auf 
eine ebene Fläche.

  Stecken Sie den Anschluss-
stecker des Netzsteckers 9  
in die Anschlussbuchse 8  
an der Seite der Leuchte.

  Stecken Sie den Netzstecker
9  in eine vorschriftsmäßig 

installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

 Leuchte ausrichten

Hinweis: Verändern Sie die  
Ausrichtung der Leuchte nur, wenn 
diese ausgeschaltet ist.

Sie können die LED-Tischleuchte 
auf Ihre benötigten Lichtverhältnisse 
ausrichten. Benutzen Sie hierzu 
die 3 Gelenke:

1.  Drehgelenk mit Leuchtenfuß 
7 : Der Leuchtenarm 2  kann 

ca. 35 ° von der Mittelposition 
in beide Richtungen gedreht 
werden.

2.   Unteres Kippgelenk: Hiermit 
können Sie den Leuchtenarm 
2  nach vorn und nach hinten 

bewegen.
3.  Oberes Kippgelenk: Hiermit 

können Sie den Leuchtenkopf 
1  nach oben und unten be-

wegen.

  Leuchte ein- /  
ausschalten

  Schalten Sie die Leuchte mit-
tels EIN- / AUS-Taste 3  am 
Leuchtenfuß 7  ein bzw. aus. 

  Hierzu genügt eine Berührung 
mit dem Finger (Touchtaste).
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Lichtfarbe wählen

Sie können die Lichtfarbe von 
warmweiß 3000 K in 3 Stufen 
bis zu kaltweiß 6500 K einstellen.  

 Berühren Sie hierzu die Wähl-
taste Lichtfarbe 4 . Die zu-
letzt angewählte Lichtfarbe 
wird beim Wiedereinschalten 
automatisch übernommen.

 Dimmen

Sie können die Leuchte in 6 Stufen 
dimmen. Berühren Sie hierzu die 
Wähltaste Dimmen 5  auf dem 
Leuchtenfuß 7 . 

 Berühren Sie mit dem Finger 
die kleine Sonne am linken 
Ende des Balkens um ein 
schwaches / gedimmtes Licht 
auszuwählen. 
 Möchten Sie ein starkes /  
helles Licht, so berühren Sie 
die große Sonne am rechten 
Ende des Balkens. Die 6 un-
terschiedlich großen Sonnen 
stellen jeweils unterschiedliche 
Helligkeitsstufen dar.

 Induktive 
Ladefunktion

Sie haben die Möglichkeit, Ihr 
Handy oder andere mobile Geräte 
drahtlos über die Leuchte aufzu- 
laden. Sollte Ihr Gerät nicht über 
ein QI-Modul verfügen, schließen 
Sie den QI-Receiver an Ihr Gerät 
an und legen es auf die Ladefläche, 
um den Ladevorgang zu starten. 
Verfügt Ihr Gerät bereits über ein 
QI-Modul, legen Sie das Gerät 
auf die QI-Ladefläche 6 , um den 
Ladevorgang zu starten.

 Wartung und 
Reinigung

  WARNUNG! STROM-
SCHLAGGEFAHR!  
Ziehen Sie den Netzstecker 
9  zuerst aus der Steckdose.

  VORSICHT! VERBREN-
NUNGSGEFAHR!  
Lassen Sie die Leuchte zu-
nächst vollständig abkühlen.

  WARNUNG! STROM-
SCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen  
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Sicherheit darf die Leuchte 
niemals mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gereinigt 
oder gar in Wasser getaucht 
werden.
 Benutzen Sie keine Lösungs-
mittel, Benzin o.ä. Die Leuchte 
würde hierbei Schaden  
nehmen.
 Verwenden Sie zur Reinigung 
nur ein trockenes, fusselfreies 
Tuch.

 Entsorgung

 Die Verpackung und 
das Verpackungs- 
material bestehen 

ausschließlich aus umweltfreund-
lichen Materialien. Sie können in 
den örtlichen Recyclingbehältern 
entsorgt werde.

Das Symbol der durch-
gestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern bedeutet, 

dass das Produkt in der Europäi-
schen Union einer getrennten 
Müllsammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt für das Produkt und 
alle mit diesem Symbol 

gekennzeichneten Zubehörteile. 
Gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht über den normalen Haus-
müll entsorgt werden, sondern 
müssen an einer Annahmestelle 
für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten ab-
gegeben werden. Recycling hilft, 
den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu ent-
lasten. 

 Informationen /  
Garantie

 Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des 
Kaufes auf dieses Gerät 36 Monate 
Garantie. Das Gerät wurde  
sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material- 
oder Herstellerfehler. Sollten sich 
dennoch während der Garantie-
zeit Mängel herausstellen, senden 
Sie das Gerät bitte an die aufge-
führte Service-Adresse unter An-
gabe folgender Modellnummer: 
8000.006.030 / 8000.010.030. 
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Von der Garantie ausgeschlossen 
sind Schäden durch nicht sachge-
mäße Handhabung, Nichtbeach-
tung der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile. 
Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert 
noch erneuert.

Hersteller / Service

Action GmbH 
Im Langel 6 
DE-59872 Meschede 
DEUTSCHLAND 
Tel.: +49 (0) 2903 / 449 555 
Fax: +49 (0) 2903 / 449 48410

E-Mail:
leuchtenservice@action-leuchten.de
www.action-leuchten.de

IAN 290636

Bitte halten Sie für alle Anfragen 
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 290636) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Konformitäts-
erklärung 

Dieses Produkt erfüllt die 
Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen 
Richtlinien (Richtlinie 2014/53/
EU, Richtlinie 2009/125/EG, 
Richtlinie 2011/65/EU).
Die Konformität wurde 
nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärung und Unterlagen sind 
beim Hersteller hinterlegt.

Hiermit erklären wir, dass der 
Funkanlagentyp 8000.006.010 
und 8000.010.010 der 
Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Sendeleistung: max. 5 W 
Frequenzbereich: 110-205 KHz 
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse 
verfügbar:
www.action-leuchten.de/
service/
konformitätserklärungen/
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